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	CERTIFICADO SANITÁRIO PARA PESCADO E DERIVADOS ORIUNDOS DA PESCA EXTRATIVA / HEALTH CERTIFICATE FOR FISH AND FISHERY PRODUCTS FROM WILD FISHERIES

	

	1. Exportador (nome, endereço) / Exporter (name, address):

	2. Nº do Certificado / Certificate Nº: 

	
	3. Autoridade Competente / Competent Authority: Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries

	
	4. Autoridade Competente Local / Local competent authority: 

	5. Importador (nome, endereço) / Importer (name, address):


	6. País de origem / Country of origin: 


	Código ISO / ISO Code: 
	7. País de Expedição / Country of dispatch:
JAPAN
	Código ISO /ISO Code:
JP
	8. País de destino / Country of destination: 

Brasil / Brazil
	Código ISO / ISO Code: 

BR

	9. Local de carregamento / Place of loading: 


	10. Meios de transporte / Means of transport: 
	11. Ponto de entrada / Point of entry: 

	12. Condições de transporte - estocagem / Conditions for transport/storage: 

	13. Identificação do(s) contêiner(es)/ número(s) do(s) lacre(s) / Identification of container(s)/ Seal number(s): 



	14. Identificação do(s) produto(s) / Identification of food products

	Nome, endereço e número de aprovação do estabelecimento produtor / Name, address and approval number of the  manufacturing plant: 



	Código NCM ou Código HS / NCM Code or HS Code: 
	Finalidade / Purpose: Consumo Humano /  Human Consumption

	Descrição do produto / Description of the product

	Nome científico das espécies / Scientific name of species
	Lote ou data de produção / Lot or production date
	Tipo de embalagem / Type of packaging
	Número de Embalagens / Number of packages


	Peso líquido / Net weight  (Kg)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Total:
	
	

	Preenchimento dos itens / Fulfill the items; 

6 - País de Origem: país de origem da matéria-prima / Country of Origin: country of origin of raw material;

7 - País de Expedição: país de origem do produto a ser exportado / Country of Dispatch: country of origin of product to be exported
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	DECLARAÇÃO ZOOSANITÁRIA ADICIONAL AO CERTIFICADO VETERINÁRIO / ADDITIONAL STATEMENT FOR THE HEALTH CERTIFICATE Nº

	
	Nº do Certificado / Certificate Nº:　

	　　　　　　　

15. Informações sanitárias / Health information:

II. Atestado de Saúde Animal / Animal health attestation
(Caso os produtos exportados sejam “Peixes e produtos da pesca (exceto camarão e animais vivos) provenientes de pescarias destinadas ao consumo humano” / In the event that the exported products are “Fish1 and fish products (except shrimp and live animals) from fisheries intended for human consumption”) 
1. Os animais utilizados como matéria-prima para fabricação do produto não foram obtidos a partir do cultivo ou confinamento, em qualquer das suas fases de desenvolvimento, por qualquer período de tempo, e não apresentaram lesões sugestivas de doença/infecção no momento da inspeção/ The animals used as raw materials were not sourced from aquaculture or confinement, at any stage of development, for any period of time, and they showed no lesions suggestive of disease/infection at inspection/ Los animales utilizados como materia prima en la fabricación del producto no fueron obtenidos de cultivo o confinamiento, en cualquier etapa de desarrollo, para cualquier período de tiempo, y no presentaron lesiones atribuibles a enfermedad/infección en el momento de la recepción de la materia prima. 

Nota: A critério do MAPA, poderão ser coletadas amostras dos produtos importados para a realização de análises em seus laboratórios oficiais. / At MAPA's discretion, samples of the imported products may be collected for analysis in its official laboratories.


	Carimbo Oficial / Official Stamp
　
                                                                                                                                                  ______________________________________

                                                     Nome completo e Assinatura do Inspetor Oficial/

Full name and Signature of Official Inspector
(Local e data) / (Place and date)


1 A denominação genérica "pescado" compreende os peixes, crustáceos, moluscos, anfíbios, répteis, equinodermos e mamíferos, de água doce ou salgada, destinados ao consumo humano. / The generic name "fish" includes fish, crustaceans, molluscs, amphibians, reptiles, echinoderms and mammals of fresh or salt water used as food. / La denominación genérica "pescado" incluye lós peces, crustáceos, moluscos, anfibios, reptiles, equinodermos y mamíferos,de dulce o agua salada destinado al consumo humano.  
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